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OJO: Todos los formularios deberán 

completarse en inglés; de lo 

contrario no se le permitirá 

presentar sus documentos en la 

Secretaría del Tribunal. 

 

Superior Court of Washington 

County of 
(Tribunal superior de Washington en el 

Condado de) 
 

In re the Marriage of: 

(Con respecto al matrimonio entre:) 

 

 

 

Petitioner, 

(Parte demandante) 

and (y) 

 

 

Respondent. 

(Parte demandada) 

 

 

No.   

 

Motion/Declaration for an  Order to 

Show Cause re 

Contempt 

(MTSC) 

 

(Petición/Declaración para una Orden para 

Demostrar Motivo de Desacato)  

 

 

I.  Motion 
(I. Petición) 

 

 

______________________________________ [Name] moves the court for an order directing 

___________________________________ [Name] to appear personally before the court and show cause 

Warning: All forms must be completed in 

English; otherwise you will not be allowed 

to file your documents in the Clerk’s 

Office.  
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why an order should not be entered: 

 

([Nombre] solicita al juez que emita una orden que le ordene a [Nombre] que comparezca personalmente 

ante el juez y demuestre motivo por el cual no debe cursarse una orden:) 

 

 

1.1 Finding Contempt 
(Determinación de desacato) 

 

 [ ] Does not apply. 

(No corresponde.) 

 [ ] Finding contempt for failure to comply with: 

(Se establece desacato por falta de cumplimiento con lo siguiente:) 

 

  [ ]  the order of child support 

(la orden de manutención de menores) 

  [ ]  the order of spousal maintenance 

(la orden de manutención conyugal) 

  [ ]  the parenting plan/custody order 

(el plan de crianza/orden de tutela) 

  [ ]  the restraining order 

(la orden de restricción) 

  [ ]  other: 

(otros:) 

 

 

 

  entered on ____________________ [Date] in ___________________________ [County 

and State]. 

(ingresado al acta el día [fecha] en [condado y estado].) 

 

1.2 Establishing a Judgment 
(Determinación del fallo) 

 

 [ ] Does not apply. 

(No corresponde.) 

 [ ] Establishing a judgment in the amount of $ _____________ plus $ _____________ 

interest for delinquent child support and $__________________ costs for the period 

from _______________________ [Date] through ___________________________ 

[Date]. 

(Se establece un fallo por la suma de [$] más [$] en intereses para la manutención de 

menores en mora, y [$] por costes para el período comprendido entre [fecha] y 

[fecha].) 

 [ ] Establishing a judgment in the amount of $ ____________ plus $ ____________ interest 

for delinquent spousal maintenance and $ _______________ costs for the period from 

__________________________ [Date] through __________________________[Date]. 

(Se establece un fallo por la suma de [$] más [$] en intereses para la manutención 

conyugal en mora, y [$] en costes para el período comprendido entre [fecha] y [fecha].) 
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1.3 Granting Sanctions 
(Aplicación de sanciones) 

 

 [ ] Does not apply. 

(No corresponde.) 

 [ ] Granting sanctions for contempt, including a forfeiture for each day the contempt of 

court continues, and establishing conditions by which the contempt may be purged and 

granting any other relief, including reasonable attorney fees and costs and make up 

residential time, as may be appropriate under Chapter 7.21 RCW, Chapter 26.09 RCW, 

Chapter 26.10 RCW, Chapter 26.26 RCW, and RCW 26.18.040. 

(Se aplican sanciones por desacato, incluyendo una multa por cada día que persista el 

desacato al juez, y se establecen condiciones por medio de las cuales se pueda solventar 

el desacato, y se otorgan otros desagravios, tales como honorarios de abogados y costes 

razonables y recuperación de  tiempo residencial, según corresponda bajo el Código 

Enmendado de Washington [RCW], Capítulos 7.21, 26.09, 26.10, 26.26 y 26.18.040.) 

 [ ] Imprisonment is sought as a sanction. 

(Se pide el encarcelamiento como sanción.) 

 

1.4 Other 
(Otros) 

 

 

 

 

This motion is based upon the declaration which follows. 

(Esta petición se basa en la declaración que sigue.) 
 

   

Dated: 

(Fecha:) 

   

   Signature of Moving Party or Lawyer/WSBA No. 

(Firma de la parte actora o abogado y número del Colegio 

de Abogados del Estado de Washington 

    

 

   Print or Type Name 

(Nombre a máquina o letra de molde) 

 

II.  Declaration 

(Declaración) 

 

________________________________ [Name] should be held in contempt for the following reasons: 

 

(Deberá considerarse a [Nombre] en desacato por las siguientes razones: 

 
[ ] Failure to comply with the provision of the child support order which directed payment of: 

(Falta de cumplimiento con la orden de manutención de menores, la que ordenaba el pago de:) 
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 [ ] current support in the amount of $ _______________ per month. 

(pago actual de manutención por la suma de [$] por mes.) 
 [ ] day care or special expenses/extraordinary costs/educational expenses or provide health 

insurance coverage as described below: 

(pago de jardín infantil, gastos o costos especiales, gastos educacionales o suministro de 

seguro médico según se indica a continuación:) 

 

 

 

 

 
 [ ] Other: 

(Otros:) 

 

 

 

 
[ ] Failure to comply with the spousal maintenance order which directed payment of spousal 

maintenance in the amount of $ _______________ per month as described below: 

(Falta de cumplimiento con la orden de manutención conyugal, la que ordenaba el pago de 

manutención conyugal por la suma de [$] por mes según se explica a continuación:) 
[ ] Failure to comply with the parenting plan as follows: 

(Falta de cumplimiento con el plan de crianza como sigue:) 

 

 

 
[ ] Failure to comply with the restraining order as required: 

(Falta de cumplimiento con la orden de restricción:)  

 

 

 
 This order was violated in the following manner: 

(Esta orden fue transgredida de la siguiente manera:) 

 

 
[ ] Other: 

(Otros:) 

 

 

 

 

I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the foregoing is true and 

correct. 

(Declaro bajo pena de perjurio conforme a las leyes del Estado de Washington que lo anterior es cierto y 

verdadero.) 

 

Signed at ______________________, [City] _____________ [State], on ____________________ [Date]. 
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(Firmado en [ciudad y estado] el día [fecha].) 
   

 
  Signature of Moving Party 

(Firma de la parte actora) 

 

 
  Print or Type Name 

(Nombre a máquina o en letra de molde) 

 


